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Իր հարությունից հետո Հիսուս Քրիստոսը այցելեց Ամերիկայի հնագույն ժողովուրդների մի հավատավոր խմբի, որոնք 
սպասում էին Նրա մարգարեացված հայտնությանը: 1-ին տունը վերաբերում է այդ սուրբ իրադարձությանը (տես 3 Նեփի
11): 2-րդ տունը նկարագրում է, թե մենք այսօր ինչ ենք զգում, երբ կարդում ենք Նրա մեծ քավիչ զոհաբերության մասին:
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